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Исследование посвящено описанию форм прошедших времён глаголов в тексте Евангелия-апракоса краткого сербской редакции второй половины XIV века (РНБ, F.п.I.108).
Исследование глагольных форм в тексте Евангелия-апракоса краткого (РНБ, F.п.I.108) проводится впервые: данная рукопись не была исследована в грамматическом аспекте и, более того, не была издана.
Материалом для исследования послужила неизданная рукопись Евангелия-апракоса краткого сербской редакции второй половины XIV века (РНБ, F.п.I.108). Рукопись относится к смешанному рашско-ресавскому правописанию, написана поздним типом устава на пергамене; начало и конец не сохранились, также есть утраты внутри [Левшина 2021: 91]. Орфография почти полностью ресавская, по палеографическим особенностям – более старой традиции, отражает особенности сербского извода церковнославянского языка, для которого характерны следующие особенности: смешение еров (ъ = ь); переходы ƍ ˃ у; ę ˃ е; ы ˃ и; использование л-эпентетикум, отвердение шипящих ч, ж, ш, ц, шт, жд; переход дз ˃ з [Савић 2019: 245]. Сербская книжно-письменная традиция XIV века характеризуется постоянным взимодействием сербских книжников с болгарскими и взаимным влиянием двух книжных традиций на уровне орфографии, фонетики и грамматики [Турилов 2015]. 
В ходе работы были проанализированы особенности употребления форм прошедших времён глаголов в тексте. Наиболее частотными в тексте являются формы аориста, что обусловлено его содержанием. Затем по убыванию частотности следуют имперфект, перфект и плюсквамперфект. Последние два типа форм используются только в прямой речи. Встречаются формы всех трёх типов аориста: простого, старого сигматического (в том числе Т-аориста) и нового сигматического; как стяжённого, так и нестяжённого имперфекта, второй тип преобладает в памятнике. В ходе проведенного анализа были выявлены характерные морфологические черты сербского извода церковнославянского языка XIV в., представляющие важный этап развития глагольной системы сербского языка.
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